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Tábornok és táborszernagy.
K i ne emlékeznék városunk lakói kö

zül H u b e r t h  Andor honvédtábornokra, 
ki előzékeny, udvarias modorával és egye
nes jellemével mindenki tiszteletét birta? 
Mig közöttünk élt, neve nem volt ország- 
Bzerte ismeretes. Az egész nemzet rokon- 
szenve csak akkor fordult feléje, a mikor 
nyugalomba küldötték.

Ennek a története szomorú tényt vet 
a honvédség vezetésében uralkodó szel
lemre. Huberth Andor tábornokot, a vitéz, 
hü és derék katonát penzióba menesztette 
a honvédelmi miniszter csupán azért, mert 
ő volt az elnök a székesfejérvári honvéd 
dandár ama tisztigyülésén, amely S z e m- 
n e c s. Emil lapszerkesztőt és tartalékos 
honvéd-fohadnagyot —  a sajtóbiróságnál 
történt elitéltetése daczára —  méltónak 
Ítélte a kardbojt viselésére. Báró Fejér- 
váry és a kormány nem tűrhették, hogy 
a honvéd-tisztikar függetlenül és igazságo
san Ítéljen. Durva önkény nyel megsemmi 
sitették a tisztikar határozatát, s annak 
tagjait üldözőbe vették. Kit nyugalomba 
küldöttek, kit elhelyeztek. Az első áldozat 
maga az elnök, Huberth tábornok volt.

A  derék katona nyugodtan fogadta a 
súlyos méltatlanságot. Levetette a fényes 
uniformist már Székesfejérváron, s aztán 
elköltözött Nagy-Szombatra. Olyan karak
terek, mint Huberth Andor, nem szoktak 
panaszkodni és lármát ütni. Hallgatnak és 
némán szenvednek. Fejérváry báró hon
védelmi miniszter nyugodt lehetett, hogy 
Huberth Andor nem hívja itélőbirónak a 
nagy közönséget.

És ime, mégis mit látunk? A  kép- 
viselöház meg a sajtó tele van a Huberth- 
Fejérváry aíférrel. Hogyan tániadt ez?

Egyszerűen úgy, hogy a beszámithat- 
lanság határáig jutott miniszter a képvi- 
Belőházban a Szemnecz-ügy szóbahozatala- 
kor nem átallotta a volt tábornokot mu
lasztással vádolni. Azzal gyanúsította, hogy 
mint elnök nem informálta helyesen a 
tisztikart, mi fölött kell határozni.

Hyen vádat önérzetes ember nem hagy
hat magán száradni. Ez már belevág a 
becsületbe, nemcsak a katonatisztnél, ha
nem czivilnél is. Huberth Andor is indít
tatva érezte magát, hogy rektifikálja a mi
niszter kijelentését. Mint tapintatos férfi 
nem vette igénybe a sajtót, mely készsé
gesen nyitott volna teret nyilatkozatának,

hanem egy országgyűlési képviselőt kért 
föl a rektifikáczióra. A  parlamentben hang
zott el ellene a vád, tehát a parlament
ben iüő azt megczáfolni.

És T ó t h  EmŐ, a rektifikáczióra fel
kért képviselő, eljárt megbízatásában. H ig
gadtan, személyeskedés, nélkül. De épen 
ez a higgadság hoats^í ki sodrából báró 
Fejérváryt Ahelyett^'' hogy elszégyelte 
volna magát a méltatíínság miatt, melyet 

i egy honvéd-tábornokk&I * ebemben elköve
tett : újabbal tetézte, firüszk, nyers modor
ban dobta oda a választ, hogy H u b e r t h  
A n d o r  v a l ó t l a n s á g o t  á l l í t

A  képviselőház és az ország elké
pedve néz a honvédelmi miniszterre, a cs. 
és kir. táborszernagyra. Mely fokán van 
az idegességnek és s  tisztességről való 
megfeledkezésneki hogy ily ily brutálisan 
viselkedik? Mi jogosítja fel, hogy topor- 
zékoljon, mint egy remonda és sérteges
sen, mint egy kávéházi krakéler?

Nem volt elég, hogy útjába állott 
nemzeti aspiráczióinknak; szolgai szellemet 
lionositott meg a honvédelmi minisztérium
ban ; gyanúsan manipulált miniszteri ha
táskörével; botrányt okozott erőszakossá
gával családi életében és hivatalfőnöki mi
nőségében ; politikai demonstráeziókra 
kényszeritette a honvédség törzstisztjeit : 
most mindezekhez hozzácsatolja a brutális 
sértegetést egy tábornok ellen. Példátlan 
ez az eset minálnnk, 8 konzekvencziáiban 
elképzelhetetlenül súlyos.

Hová jut a hadsereg tekintélye, ha 
egy táborszernagy a miniszteri székből ha
zugnak deklarál egy tábornokot, ki mocsok- 
talanul dugta kardját hüvelyébe, midőn 
elhivatott az aktív szolgálat teréről. Hát j 
Magyarországon a honvédelmi miniszterek, 
mellükön a Mária-Terézia rendjellel, szájas- 
kodni fognak, mint egy zugprókátor s bot
rányok kiinduló pontjává teszik a parla- 
mertet ?

Nem, m i, a p o l g á r s á g  követel
jük a honvédség jövője és reputácziója 
érdekében, hogy tisztjeink ily támadások
tól megóva legyenek. Huberth Andor 
tábornok felelősségre vonhatja a sértésért 
br. Fejérváry Géza táborszernagyot, de 
ezzel az ügynek csak személyi része lesz 
elintézve. A  közérdek más elégtételt is kí
ván: Fejérváry Géza menesztetését.

Nem penzióba, hanem hidegvizgyógy-
intézetbe. a-)

*_________ *____ *__________
Mai lapunk 8 oldal.

H n b e r t  Andor tábornoknak T ó t h  
Ernő képviselőhöz intézett, czikkfinkben is em
lített levele ig y  hangzik :

S a g í-S  zom bat, 1896. mérez. 24.
Tisztelt barátom!

A  mai lapokban olvastam a honvédelmi 
miniszter nyilatkozatát a Szemneez-ügyben.

Nem elég, hogy ez ügyből kifolyólag mint 
ép, egész égés ember, 37 évi ellenség előtt ki
tüntetett szolgálataim után felülvizsgálat nélkül, 
mint rokkant nyugdíjba helyeztettem, nem elég, 
hogy midőn ez ügyben magam ellen vizsgála
tot kérendő ő felsége kabinetirodájában bemu
tatott felségfolyamodványom alapján a legfel
sőbb kihallgatástól elntasittattam, a honvédelmi 
miniszter az ország színe előtt engem mulasz
tással vádol.

Mintán fel nem tételezhetem, hogy ő nagy
méltósága tudva valótlant állít s nem követel
hető. hogy a miniszter minden szabályt alapo
san ösmeijen, ennélfogva kijelentését ez ügyben 
meg fogom czáfolnL

A  minisztej azt álliíja: „hogy a tiszti 
gyűlésen elnöklő tábornok elmulasztotta a 
tisztikarnak megmagyarázni, hogy ott tulajdon
képen nem arról van szó, vájjon Szemneez 
politikailag helyesen, vagy helytelenül járt-e 
el, midőn a kérdéses czikket irta: hanem csak 
arról, vájjon az, a ki biróság által 6 vagy 8 
havi fogházra van Ítélve, — tehát hivatalszolga 
sem lehet — megtarthatja-e a tiszti kardbojtot 
vagy sem.“

Kijelentem, hogy a tiszti gyűlés, becsület
ügyi szabály értelmében csak a felett határoz
hat, vájjon vádlott annyira tisztázta magát, 
hogy minden további eljárás ellene megszün
tessék, vagy pétiig ellenkező esetben ellene a 
beesüietügyi eljárás megináittassék ? Ez a figyel
meztetés megtörtént, megtörtént pedig a fenn
álló beesüietügyi szabály értelmében teljesen 
korrektül. Ugyancsak a becsületbeli ügyi sza
bály szerint a tisztikar felmentő határozata el
len felebbezés nincsen.

De a honvédelmi miniszter, mint nyilat
kozatából kitűnik, összetéveszti az említett 
szabály ama határozványát, melyek a becsület- 
bíróság ítélkezésére vonatkoznak : a tiszti gyű
lésre vonatkozó határozványokkal. Sajnálom, 
hogy a kérdéses szabály nem áll rendelkezé
semre, külömben az illető szószerinti szövegével 
czáfolnám meg a miniszter érintett nyilatkozatát.

Hogy a miniszter a tiszti gyűlés határo
zatát nem e miatt és esetleges formahibák 
miatt semmisítette meg, igazolja, hogy mielőtt 
még a tárgyiratok kezénél lettek volna, kinyi
latkoztatta, hogy ö ezt a határozatot megsem
misíti, daczára annak, hogy előadója kinyilvá
nította, hogy ez nem lehet, mert az eljárás sza
bályszerű.

Igen kérlek, kedves barátom, légy szives 
ezen levelem tartalmát az országgyűlésen fel
olvasni, vagy tartalmat előadni; ha esetleg 
bármely oknál fogva erre nem vállalkoznál, 
ngy vagy Apponyi Albert vagy Zichy Jenő 
grófot nevemben erre felkérni.

Üdvözöl igaz híved Huberth Andor.
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~ B E L F Ö L D . ,
— Elvtársaink figyelmébe. ^Az 1874. 

•VYYTTT: t.-cz. értelmében miníakok, ;kik 'meg
előző évi adójüfeat'április hó f lé ig  teljéién be
fizették, az országgyűlési váíaéiitók iévjégyzé- 
kébe felveendők. Felhívjuk téliét pártótik' ösz- 
szes tagjait, hogy a mult l896-ik'f-esetleges 
adóhátralékukat f. évi ápril hó 15-ig annál is 
inkább befizessék, mert különben az 1897.7évi 
országgyűlési választók jegyzékéből ki fognák 
hagyatni. Figyelmeztetjük továbbá elvtarsain- 
kat, hogy majdan a választói jegyzékek köz
szemlére való kitételeker el ne mulasszák utána 
nézni, hogy nevük, koruk és polgári állásuk 
helyesen van-e a jegyzékbe fölvéve, mert a 
legutóbbi választások több helyen igazolták, 
hogy mily szükséges, hogy a polgárok őrköd
jenek a maguk joga fölött.

— Agrár programúi. D a r á n y i  Ig- 
nácz földművelésügyi miniszter csütörtökön el
mondotta nagy érdeklődéssel várt beszédét. 
Mint előre sejtettük, tekintettel az év végén 
megejtendő választásokra, igyekezett a minisz
ter oly hangot használni, a mely jó l essék a

fazdaközönségnek. Egy nagy csomó reformot 
elyezett kilátásba, az agrár érdekek szempont

jából. Egyedül a kis emberekkel, a paraszt 
osztálylyal szemben mutatkozott szűkmarkú
nak. Tekintettel a szabadelvű párt szellemére, 
biztosra vesszük, hogy a miniszter ígéretei 
csak Ígéretek maradnak. Múltak tapasztalatai 
intenek, hogy a mézes-mázos szavaknak nem 
szabad hinnünk.

— Országos néppárti gyű lés a fővá
rosban. Figyelemre méltó indítványt vetett 
föl a M a g y  a r N é p l a p .  A zt ajánlja, hogy 
augusztus íáU-ika, Szent-István napja, ünnepel
tessék meg nagyszerűen, fényesen. Az ország 
minden községe menesszen fel e napra a fő
városba 30—40 küldöttet, kik együttesen, nagy 
körmenetben vonulnának fel Buda várába a 
Szt.-jobb-kéz tiszteletére. Istentisztelet után pe
dig lemennónek a Vérmezőre, hol egy orszá
gos nagy néppárti gyűlés tartatnék l e g a 
l á b b  100,000 e m b e r  részvételével. Az in
dítvány országszerte élénk helyeslésre talált,

FEJERMEGYE1 NAELO,

T  helyén való lenne ha nfár'mó"st Tnégalakülná

» l$kezófl $frelm etlenség Kevés 
n y ^ ^ l t  visszá^éritóbb formában, 

aizsidóság g y ű l t e  *a katholiczismus ellen 
Émt áWáram-lHÍBállói:;-rituáhs véj-vádból eredő; 
^ itóp^élü törtoH  tárgyalásán Olvasóink tud 
fák, hegy E  u sW  János káplán Adler Simon 
Szatócsot lémlitetfé fel egy lapban mint akire 
á-gyilkosság gyánuja háramlik Emiatt a kap 

Jlán a sajtóbiróiság' elé" került s állításait nem 
tudván bebizonyítani, marasztalva, lett x4 ua|u 
fogházbüntetésben. Az ügy egészen az ö privát 
ügye volt. Á  panaszos ügyvédje azonban, egy 
bpesti fiatal zsidó fiskális, ennek daczára kímé
letlen támadást intézett az összes kath. papok 
ellen. Összehasonlította őket a római angnrok- 
kal (jósokkal), kik a népet csalták, s ama re
ményének adott kifejezést, hogy majd, a jövő 
században, mint színpadi operette-alakokat fog
ják az utódok kinevetni. JEz az arczátlan hang 
annál felháboritóbb, mert a kath. papságnak 
semmi köze nem volt a por tárgyához. A  
védö-ügyvédj dr. H o r t o v á n y i  képviselő 
visszautasította a kifakadásokat, mire még a 
zsidó fiskálisnak állott feljebb és követelte 
Hortoványi rendreutnvitását. A z ilyen viselke
dés és az ilyen felekezeti türelmetlenség teremti 
meg az antiszemitizmust.

A vidéki építőipar jövője.
Roppant nagy érdeklődéssel várták a i 

vidéki építőiparosok azt a törvényjavasla- > 
tót, amelyet a pénzügyminiszter a vidéki J 
házak adómentessége tárgyában a kép- ; 
viselőliáz elé terjesztett. Ettől a törvény- 
javaslattól várta annyi vidéki építőiparos 
a megváltást, iparágának fellendítését, a 
városok pedig az építési kedv emelkedését j 
remélték, a mi természetesen a vidéki | 
városok modem rendezését is vonná maga j 
után. j

Nos, megjött -  a törvényjavaslat és j 
veleegyütt a —  rekriminácziók. Mert bi- ' 
zony ez a törvényjavaslat nem foglalja 
magában mindazokat az intézkedésekat, 
amelyek a vidéki építőipar érdekeit abban 
az arányban és azzal a hatással előmoz
dítani képesek volnának, ahogy azt a vi
déki kereskedelmi és iparkamarák kon-

Tanulmány utón.
— Belgrdd, márcz. 25.*) —

— A  „Fejérmegyei N »p ló“ eredeti tározája. —

Két véglet találkozik Belgrádban: itt van 
a határa a modern czivilizáeziónak és a kezdete 
a czivilizálatlan keletnek. Meglátszik ez az egész 
városon.

Egyik ntcza például már majdnem egé
szen olyan külsejű, mint Bécs valamelyik kül
városáé. Az egy vagy két emeletes házak mind
egyike más-más stiltelen czifraságokkal igyek
szik a közfigyelmet magára vonni és e házak 
öntöttvas balkonjaikkal és terracotta kariatid-

1'eikkel alig különböznek Hernnls vagy Fiinf- 
laus valamelyik sarkától. A  boltosok is nagy

részt bécsiek, kik olcsó vásári árukat halmoz
nak fel kirakatjaikba.

Két lépéssel odább már néhány régi tö
rök ház. Rozoga vályog falai alig bírják a 
széles ereszü, tulnehéz, rovátkás cserépfódelet. 
A  kis ablakok rendetlenül vannak elhelyezve 
a homlokzat fehérre meszelt falán, a földszin
ten pedig kis nyitott boltokban árulnak tarka 
börmunkákat, késeket, handzsárokat, csikós kat- 
rinczákat stb.

Ez azonban a két véglet; a legtöbb h 
abból a két fajából való, minőt az alföl 
városokban találunk: földszintesen az utc

*) A  székesfejérvári keresk. akad. 
utazó társaság egyik tagjától.

növendékeivel

mentén, boltok nélkül, csupán egy-egy család 
számára építve. A  nagyság aztán a tulajdonos 
vagyoni állásától függ, kettőtől egész nyolcz- 
tiz ablakig. Ha a telek nagy, akkor kertre is 
jut, deszka vag-y léczpalánkkal kerítve. Stylröl 
beszélni itt igen nehéz. Ablakok, ajtók, meg 
falak egyik házon olyanok, mint a másikon, 
legföljebb a színeknél nyílik egy kis tér az 
egyéni ízlésnek. A  házak elé ültetett akácz 
vagy gesztenyefák, melyek úgy, mint a magyar 
falvakban, fasort képeznek, egészítik ki az 
utczák képét.

A  nép maga éppen ilyen változatos kül
sővel bir. Egy része európai divat szerint öl
tözik, vagy hogy a fogalmat jobban meghatá
rozzam : keleteurópai divat szerint, mi csak ab
ban különbözik a nyugoteurópuitól, hogy talán 
valamivel tarkább, határozott előszeretettel v i
seltetve a vörös-barna árnyalatok iránt. 
Ezenkívül alig tesznek különbséget nap és év
szak között. A z asszonyok például reggel ép 
olyan csipkésen es fodrosán, éppen olyan vilá
gos szinii ruhákban teszik bevásárlásaikat a 
piaczon, mint a hogy estefelé sétálni fognak a 
promenádon vagy nyáron ép úgy viselnek bár
sonyt, ha tij, mint télen a legnagyobb hidegben.

A  mi a férfiakat illeti, nem hogy kétszer 
napjában nemcserélnek öltözetet, de egy 
hónap alatt sem, tálán a vasárnapot kivéve, 
hanem elhordják a ruhát addig, ámig tart. Ez 
a konzervativizmus talán a még pár év előtt 
hordott nemzeti, viselettől ered, a melyet atyá
ról fiura öiököltek. Még egy másik karakte- 
risztikönja á keleteurópai viseletnek, hogy ing
gallér és kézelő nem szerepel.

1896: márczius-,28.
--------------------------------- , :.ŰU'. ■ . -----

templáltáfe. aBaiHőiTEáröltve és egyetértőleg 
ezt az oraeáfjp&r ssdjjpr 
tották Ennek,, a mozgalomnak nyiwlnva- 
lóan az volt a ' czflja, hpgy gáítat^etve 
annak a czentrabzáló árainla1nak^x£^mely 
az ország szellemi anyagi eio%^|fŐvá
mosban összpontosítja és a vidéki városok 
nagyobb részét nagykitérje^ü, élettelen 
falvakká teszi: megindítsa a déczentralizá- 
czió hasznos műveletét, amely a vidéki 
városoknak régi érvényüket helyreállítsa. 
De a kereskedelmi és iparkamarák, ismer
ve a vidék viszonyait, olyan követeléseket 
szabtak, amelyek, ha teljesülnek, tényleg 
hivatva lettek volna a vidéki városokat —  
különbség nélkül —  feleleveníteni, az épí
tési és ezzel együtt a városrendezési kedvet 
nagyban fejleszteni.

A  pénzügyminiszter által előterjesztett 
javaslat azonban olyan hiányos és olyan 
egyoldalii a kedvezmények megadásában, 
hogy azt a benyomást kelti, mintha a kor
mány éppen attól félne, hogy a vidéki 
városok nagyon is találnának fejlődni a 
főváros rovására, vagyis a pénzügyminisz
ter fél a deczentralizácziótól.

A  törvényjavaslat 12 és 15 évi adó- 
mentességet helyez kilátásba az eddigi 10 
és 12 évvel szemben. Ettől a két, illetve 
három évi többlettől várjuk-e a gyarló 
viszonyok oly nagymérvű javítását? A  
kamarák 20— 25 évi adómentességet kértek.

De még ez a kegyelem sem jutott ki 
a törvényjavaslat értelmében minden vidéki 
városnak, hanem csak azoknak, amelyekben 
általános házbéradó fennáll, vagyis ahol a 
lakóházaknak ki nem adott részeit is meg
adóztatják. Mindnyájan tudjuk, bogy ezek 
a vidéki városoknak csak kisebb részét 
képezik. De még ezek sem élvezik a ked
vezményt egyenlő arányban, hanem ezek
nél is attól függ, vájjon fel tud-e mutatni 
10.000 lakost vagy sem? Hát a többi 
vidéki városok, amelyek ezen fő- és alcso
portok egyikébe sem tartoznak? Azokkal 
mi lesz? Semmi! Azok részint hivatalnokai,

Mennyivel jobban 'néznek ki a vidékiek 
testhez álló, sujtásos kabátjaikban vagy nyá
ron bő patyolat-ingben. Maguk a tanulók is 
igy járnak, még a hagyományos bocskort 
sem vetve le. A z  asszonyok ruházata sokkal 
csúnyább; elöl-hátnl katrincza, minden ránéz, 
minden plasztikus érzék nélkül; ezenkívül ing- 
váll és hímzett bársonyderék, de a mi kivált- 
kép elrontja az összhatást, az a szinérzék tel
jes hiánya, a mi ezeknél a népeknél nyilvá
nul. Ez annál érthetetlenebb, mert ha a törö
kök például nem is bírtak az arab törzsek 
finom szinérzékével, de a rendesen csak alap
színekből összeállított szőnyegeiken és hímzé
seiken határozott tudatossággal jártak el a 
színek összeállításánál. Náluk most mindebből 
semmi sem .jnaradt hátra, mint az előszeretet 
a tarka iránt, a legkiáltóbb hatást iparkodva 
elérni katrinczáiknál, piroti szőnyegeiknél és 
egvéb ottbonszött munkáiknál. Újabban még 
ehhez, a nálunk úgynevezett ráez-izléshez az 
anilin-kék szín használata járult, hogy az egész, 
benyomás élvezhetetlenné váljék.

E  két viselet közt, mint középút, jelent
kezik az úgynevezett „szalon szerb“ kombi- 
náczió, mely némileg megfelel a hatvanas évek 
magyar divatjának, mikor a pantallómra suj- 
tást raktunk. A z asszonyok ezen a téren való
ságos fuzionális zsenit tanúsítottak, miután 
derékig megmaradtak a régi mellett, még a 
gyöngyöket se; fűzve le hajfonatáikról s a kis 
piros fezt is fennhagyva, mint századokkal 
előbb. Be a deréktól lefelé már ők is a hala
dás hívei: a hajdani török bugyogó helyett 
fodros szoknyákat viselnék.

00000249



. jlszint ; a sanyarúi iizietviszonyok által 
, tönKretetf városok, azokkal törődnünk —  

a törvényjavaslat felfogása szerint —  
nem. kell.

De a törvényjavaslat még tovább is 
megy abban a törekvésben, hogy a kilá- 

. fásba helyezett sovány kedvezményt is 
éívézhetlenné tegye. Az egész kedvezményt 
ahhoz a drakonikus feltételhez köti, hogy 
az ily módon tervbe vett vidéki városok 
rendezését három év alatt, vagyis 1899. 
deczémber végéig teljesen be kell fejezni. 

Ez azonban egyenesen lehetetlen!
A  magánépitkezés a vidéki városok

ban csak úgy, mint a fővárosban, mindig 
az illető utcza, vagy az egész város ren
dezésével áll egyenes arányban, vagyis, ha 
az illető városok azt akarják, hogy a ma-

fánépitkezések száma növekedjék, hozzá 
ell látniok utczáik rendezéséhez. Márpedig 

az ilyen nyakra-fő’re való városrendezés 
oly nagy áldozatokkal jár, amelyeket a 
legtöbb vidéki város alig fog elbírni, mert 
lakásai a minden néven nevezendő pótadó 
terhe alatt már úgyis eleget szenvednek.

Hátra volna még az épitési speku- 
láczió, a különféle épitötársulatok működése, 
amely a fővárosban szép sikereket muta
tott fel. Csakhogy ebben a tekintetben is 
a vidéki városok helyzete aránytalanul 
kedvezőtlenebb, mint a fővárosé. Mig a 
fővárosban olcsón pénzen lehet épiteni s 
a fővárosi pénzintézetek helybeli építke
zésekre szívesen adnak olcsó kölcsönöket, 
addig a vidéki pénzintézetek álláspontja 
vidéki városok házaival szemben a lehető 
legmerevebb, arról nem is szólva, hogy 
fővárosi pénzintézeteknél vidéki városi 
házakra pénzt egyáltalában kapni alig 
lehet. S nem hisszük, hogy a pénzügy- 
miniszter törvényjavaslata ezen helyzeten 
javítani lesz képes.

A z  építőipart a vidéken csakis úgy 
lehetne előmozdítani, ha a kedvezménye
ket általánosítják s a mozgalmat olyan 
tágabb mederben indítják meg, hogy az

Mindez első látásra szokatlan benyomást 
tesz, nem annyira talán maga a kép, mint a fej
lődés, az ut, a melyiken a Kelet e része halad.

A  girbe-gőrbe valódi konstantinápolyi 
kövezeten, hol még hozzá a kutyák is hiány
zanak a város tisztogatását végezni, a közleke
dést tarka vászon üléses fiákkerek, egy lovas 
talyigák, pátriárkhális ekhós kocsik és ökrös 
szekerek tartják fenn. Meglehetősen élénkitik 
az utcza képét a tipikus arczu, csíkos mellényü 
limonádé és árpalé árusok, a félmeztelen teher
hordók, meg egy-egy idevetődő disznó- vagy 
kecskepásztór, siketitő lármájukkal, — meg
annyi emlék régmúlt időkből.

De e változatos külső nemcsak a magá
nosoknál, hanem a hivatalos közegeknél is nyil
vánul, mert mig a katonaságnál egyik ezred a 
lapos tetejű porosz kék vagy veres sajkát 
hordja, a másik a mi huszárjaink csákójával 
exerciroz, vagy épen a francziák képi-jét vá
lasztotta a vörös nadrággal együtt, majd úgy 
nézve ki, mintha egyenesen Saint-Cyrböl ér
keznének; addig a pandúrok egyszerű szűr- 
posztó egyenruhájukkal csaknem középkori in
tézményt képeznek. Minden országból valami, 
minden Ízlésre való, csoda-e, hogyha ennyi 
különféle befolyás mellett igazi, maga
sabb értelemben vett ízlésről szó sem lehet. 
Ha az eredeti nemzeti ízlés nyilvánulna is va
lahol, erővel elnyomják, nehogy hátramaradott- 
ság gyanújába keveredjenek. Intemaczionális, 
művészi Ízlésről.még kevésbé lehet szó; sokkal 
fejletlenebbek még, sokkal újabbak e téren való 
ismereteik, mintsem hogy az más lehetne 
tisztán optikai szenzácziónál, hasonló a gyer-
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nagyobb súrlódások nélkül czélhoz i j sve
zethessen. r, ' ..

Fölösleges mondanunk,- hogy. az épí
tőipar fejlesztése vidéki városok létérdekét 
képezik s azért nem is csodálkózunk,:ihogy 
a vidéken kezdik már belátni,;hogy á  pénz
ügyminiszter törvényjavaslata nem tartal
mazza azokat a  kedvezményekét, amelyekre 
a vidéki városoknak szükségük van. —  
Néhány város már fblteijesztéssel is élt a 
képviselőházhoz, kimutatván, hogy a czélba 
vett kedvezmény tulajdonképpen nem is 
kedvezmény. D e fölötte szükséges volna, 
hogy az összes vidéki városok egyértelmü- 
leg teijesszék fel kérvényeiket a  képviselő
házhoz s adják elő jogos kívánságaikat

G y ő r  v á r o s á n a k  e r r e  v o 
n a t k o z ó  á t i r a t a  l e g k ö z e l e b b  
a m i  t ö r v é n y h a t ó s á g i  k ö z 
g y ű l é s ü n k  e l é  f o g  k e r ü l n i  
F e l k é r j ü k  a b i z o t t s á g i  t a 
g o k a t ,  h o g y  j á r u l j a n a k  h o z 
z á  p á r t o j ó l a g .

Politika a tanügy terén.
Sokak előtt feltűnő lehet a czikknek ezime, 

melylvel mintegy politikai hatáskört tulajdo
nítunk magunknak. —  „Nagyon szeretem, ha a 
tanítók bizonyos mérvben még a politikával is 
foglalkoznak; de minél többet tanácskozik a 
tanító, annál kevesebbet tamil és tanít", h, sza
vakkal ütötte le Trefort a tanító-egyleti szö
vetség létrejöttének lehetőségét

Hogy pglig  mi, s egyleteink politikailag 
működjünk, s működjenek, azt olyan értelem
ben kell venni, a mint valóban van és kell 
lenni. Természetes joggal és hivatással tisz
tázni igyekezzünk a népnevelés nemzeties jelle
gét, s a tanitóosztálynak önállósítására töre
kedjünk, mert ez osztálytól sókat követelnek a 
közművelődés előmozdítására.

A  népoktatás a népszabadság egyedüli és 
valódi biztosítéka. De ki ne mondaná ezt és H  
ne követelné, hogy a nép erkölcsi és anyagi 
jóléte a népnevelésben találja alapját? A  jó 
erkölcsnek alapot vetni, a munkaösztönt fej
leszteni, s takarékosságra, nevelni: a népiskola 
feladata. Fatenyésztés, méhészet, selyemte
nyésztés, háziipar, iskolai takarékpénztárak

stb. á népnevelőtől várják fejlődésükét. Sőt’ 
egyrészt jutalommál k ecs^etik  'má^részt még3 
rovással illetik a tanítókat, csakhogy ásokol- 
dalu igényeknek megfelelni 'törekedjenek"; kö
vetelik tőlök, hogy a nép fejlődése érdekében 
fáradhatatlanul dolgozzanak. Tehátrhincsenek-e 
ösztökélve a közjóiét terhes munkájára? \

Níncs-e' kötelességükké téve a haza, á 
nemzet érdekében dolgozni? És ezen köteles
ség nem adja-e  ̂meg nekik a jogot, hogy a mi
ről gondolkodniok kell, arról véleményeiket is 
elmondhassák, a dolgokban tapasztalati utón 
javítani törekedjenek és nézeteiknek érvényt 
szerezzenek ?

Igen, a tanítók és tanító-egyletek politikai 
működése abban áll, hogy a népnevelésnek 
nemzeti jellemét a legjózanabb társadalmi elvek 
szerint fejlesszék s hivatásuk tudatában azokra 
is hassanak, kik az intéző hatalomban példák 
és tanácsok után szoktak eljárni.

De a tanügyi rendezetlen viszonyok oly 
küzdő helyzetbe is hozták a tanitó-egyleteket, 
melyre szintén rá lehet fogni, hogy „politikát 
űznek", —- „beavatkoznak a kormány dolgaiba". 
Ez pedig ig y  nem helyesen van megítélve. A  
kényes helyzetet előidézte a tanítói állásnak 
bizonytalansága, a fizetésnek a dologhoz arány
talan megszabása, a községek és egyes feleke
zetek önkénykedése. Mig egyrészről nagy kö
vetelések állanak, s a tanító száz oldalról el
lenőriztetik, hogy — mint mondják — „lelkiis
meretesen járjon el hivatalában"; más részről 
az iskolafentartők nem nagy lelkiismeretet csi
nálnak abból, hogy a törvények szerint a szer
ződés másik részének megfeleljenek, s a tanító 
fizetését illően megszabják és kiszolgáltassák, 
s munkaképtelenség esetében méltányosan, de 
sőt emberségesen nyugalmazzák.

Azon számtalan eset, mely az országban 
felmerült, s ma is napirenden van, hogy a tör
vény ereje, a hatóságok tekintélye sem képes 
a fizetést s egyéb törvényes kővetéléseket ki
erőszakolni, az üldözést megszüntetni —  kény- 
szeritette a tanitó-egyleteket a védelem terére 
lépni. Alulírott 24 év óta vagyok A  b a rom. 
kath. hitközségének fotanitója; e hossza idő 
alatt egész lakásomat kivülről-belülröl s pedig 
tetemes költséggel évről-évre magam tatarozta- 
tom s tisztogattatom; miért? mert az iskola
szék egy pár rossz szivü tagjának hajtogatá
sára azt mindig megtagadta. Pedig az 1868. évi 

i 38-ik tör^cz. 42 g-a világosan mondja: „A z is- 
j kóla épületek és tanítalak építése és fentartása 
| is a községet illeti". — Veteményes kertjeimet 
i 20 év óta szintén saját költségemen árkoítatom

mekek ízléséhez, kiknek az tetszik, a mi tarka
barka, a mi fénylik, habár nem is arany. íg y  
természetesen idevaló speciális ipar sincs, 
mert a mi kevés akad, az vagy idegen vállal
kozók müve, vagy pedig tisztán házi jellegű, 
napról-napra veszítve jelentőségéből.

*
* *

A z  olajlámpások lassanként lágyulnak a 
Száva és a Duna-partján, átlátszó kékes ég 
száll alá, az a bizonyos világos tavaszi éjszaka, 
mely ‘a Kelet egyik varázsa. A z  utczán a 
kocsiközlekedés majdnem  ̂ egészen megszűnik, 
bár az élet semmit se csökkent még.

A  nyilvános kutaknál egész raj asszony 
igyekszik korsóit telemeriteni, s a nagy meden- 
czéhez vezető lépcsőn festői rendetlenséggel 
csoportosulnak egymás mellé. A z  éles ellenté
tes színek most a szürkületben lágyan vegyül
nek egymásba, inkább ámyszerü benyomást 
advi a képnek. Ezek az árnyképek igazán szé
pek, néha majdnem klasszikus rajzot mutatnak 
egyszerű körvonalaikkal.

A  vizhordó nők feltüzdelt csalánszövetü 
ingeikkel, azt hinnök megannyi szobor, a mint 
méltóságosan viszik fejükön karcsú kannáikat, 
vagy pedig lassan himbálják a vállukon ke
resztbe tett rúd végén, hogy aztán hosszú 
sorban tűnjenek el az utcza áttetsző ködében.

Mindjárt a szomszédságban van a sörcsar
nok. A  piros és kék teritős asztalok élénken 
petfryezik a járda szürke aszfaltját. A  sörcsar
nokok —  a Balkán-félsziget legnépszerűbb lo- 
kalitásai —  ma már majdnem kiszorítják a

hajdani népszerű kávékázakat. Az asszony ki
véve, a délutáni sétákat, csaknem mindig otthon 
van, legfittebb barátait látogatja meg, de hogy 
meghívná őket férjükkel együtt ebédre estélyre: 
az még itt kivételes számba jön. Ez még a ke
leti befolyás maradványa. íg y  a férfiak, hogy 
magukat kárpótolják, barátaikkal a sorházakba 
mennek politizálni. Néha, — de ez már újítás 
-  feleségüket is magnkkal viszik; és termé

szetesen itt, a hol mindenki politizál, az asz- 
szony talán egyike a leghivatottabbaknafc.

A  hány ember annyi párt vagy legalább 
is annyi árnyalat: konservativ, liberális, ra
dikális, haladó, nemzeti párt stb. Lehet-e rósz 
néven venni, hogy ennyi különféle nézetnél a 
főczél, a főszemély az —  én.

Már maga az észjárás itten egészen más, 
mint egyébb fejlettebb államokban. Gyors, sok
szor zseniális, de semmi következetesség, semmi 
logikus átmenet vagy fejlődés, mindig valami 
uj, váratlan fordulat, mely lerontja azt, a mit 
az előzmények után következtetnünk kellett. 
Csoda-e, ha ilyen temperamentum mellett ma a 
Balkánon annyi ember parancsol, hogy magá
ban Szerbiában mindenki uralkodni szeretne.

A  nehéz dohányfüst e közben sűrű gomo
lyokban, mint nehéz félleg telepszik a lármás 
társaságra, egybevegyülve a sor gőzével. A  
ayjig és a hang szintén határozott ismertető 
jelei a primitív országoknak. A z  ntóbbi túlsá
gosan kiabáló, éles, torokszerü, mindig úgy 
hangolva, mintha a beszélők veszekednének. 
Ezt a lármás társalgást, hogy a hatás még 
biztosabb legyen, folytonosan fölösleges gesz-
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és kerittetem. Pedig a canonica vÍBÍtatíóban 
xaeg vagyon Írva: „tartozunk tanítónknak kert
je it bekerittetni v. árkoltatni". — Ennyi idő 
alatt nem csoda, ha kifogytam a türelemből, a 
e ázó"”.!™*" állapotokat a kir. tanfelügyelőség 
utján a megyei közig, bizottság elé tévesztet
tem, s ha ott sem nyernék orvoslást, illetve ki
adásaim nem ítéltetnének meg: kész vagyok 
a miniszterig menni panaszommal.

És ezt is elnevezték „ p o l i t i k á n a k " ;  
holott ez nem egyébb, mint a törvény védel
mének keresése oly eljárások ellen, melyek egy 
alkotmányos államban nem qualifikalhatók, 
vagy nem egyébb, mint a tényekből mentett 
meggyőződés után, a tanítói állás megszilárdí
tása czéljából, kérelmezése a törvény revízió
jának ; mit a minisztérium már megígért, csak
hogy mi ez ígéretekkel annyira jó l laktunk, 
hogy attól tartunk: a tanítóság részéről ez is 
csak „pium desiderium" leend.

Továbbá van egy viszás helyzet, mélynek 
valóban politikai magva van, s a tanítót hiva
tása ellenére önállóságában bénítja meg. Es ez, 
egy szóban kifejezve: a „végrehajtói" szerep. 
Magas körben mondták ki e szót, s ezzel őszin
tén bevallották, hogy volna a tanügynek poli
tikája, de melyet senki sem ért, s különösen a 
tanítónak nem szabad érteni.

A  törvényalkotók, midőn a nép kezébe 
tették le önmivelödésének eszközét, a népneve
lést, lehetetlen, hogy nem egy boldogabb, ér
telemben fejlettebb, erkölcsben emelkedtebb né
pet rajzoltak maguk elé, mely bölcs felfogás
sal fog saját előnyére működni, s a népneve- 
lrs közvetlen tényezőivel vállvetve fog a köz- 
jólétre törekedni.

Nem úgy lett! Az önkormányzat nem az 
ügyet, hanem a hatalmat tolta előtérbe. Min
denki intéző tanférfiu lett a nélkül, hogy fo
galmával birt volna a nópnevelés jelleméről, 
mely kell, hogy az egész nemzetet áthassa, s 
mint egy testben egy lélek uralkodjék; a köz
ségek sziikkörében hatalmi ügygyé tette és lett, 
hogy a „betiiu öl, a helyett, hogy a „szellem 
éltet"-ne. A  tanítók nem azok, kiknek vállvetve 
segítenek, hanem azok, kiket vállvetve, elnyom
nak; nézeteiket fel sem veszik, szakértelmüket 
kicsinyük, terveiket utálják, merészebb véle
ményeikért üldözik. íg y  áll ez általánosságban 
kevés kivétellel.

Tanügyünknek ez elhibázott felfogása, 
hogyne kényszerítené az egyleteket az önálló
ság kivívására s, a félrevezetett közvélemény 
meghódítására. És ha kell tanügyi politikának 
lenni, melyet tanító és egylet a népnevelés 
szabad fejlődése érdekében űzhet, ugv ez az, 
hogy végrehajtóvá degradált szerepéből kiemel
kedjék, szakértelmének országos tekintélyt szé

tüsd; kai kisérik, a mi valóságos hadonászássá 
válik. A  szag talán még ennél a lármánál is 
kellemetlenebb : kőszén és zsir, do ány és rózsa
olaj, trágyalé és karbolszagból lévén kom
ponálva.

Kgy düledezö ház tornácza alól a guzs- 
üczn lassú síró zümmögése verődik át az utcza 
lármáján. Az alacsony, régies török kávéházban 
pár egyszerű tapadón, a falak mellett néhány 
sujtásos, piros öves párást hallgatja a szomorú 
melódiát. A  sarokban, egy nyitott cserép-tűz
helynél, akár csak Kairóban, a neki gyürkö- 
zött kávés keveri a forró italt.

A  kis rézmécses pislogó fénye csak bá
gyadtan világítja meg a szobát, kellemes fél
homályt terjesztve a szemben levő vakító Sie
mens-lámpások után. Ide át minden diszkrétebb 
színekben van tartva. Magok a tarka övék, a 
beléjök tűzött kések és pisztolyok villogó mar
kolatai csak mint élénkebb foltok válnak el az 
egészen sötét alapszintöl. Aztán semmi fölösle
ges lárma, mert ezek az emberek nem is dis- 
kurálnak egyszerre hangosan, hanem lassan 
mondják mag, a mit épen akarnak; még tag
lejtéseik is ritkábbak, egyszerűbbek, majdnem 
klasszikusak a bő ruházat alatt.

A  sarokban három czigány kuporodik, s 
halkan, vontatva pengetik hosszunyaku apró 
hangszereiket, inkább csak kiséretképen a szo
morú dalhoz, amelyet énekelnek.

rezzen, hogy felülről jöjjcin annak elismerése, 
hogy az országgyűlési szónok ne a hajdúkkal 
hozza egy vonalra, hogy a tanítói állás ne 
csak olyan „állapot" légyen, hanem elismert és 
tisztelt hivatal.

Röviden adva, ezekben foglaltatik egy ta- 
nitó-egylet politikai működése és Benki szemére 
nem vetheti, hogy körén tol haladt; hanem 
igenis, inkább becsülést érdemel, hogy vidéke 
szükköréből kiemelkedve az országgyűlésen 
meghallgattatást, a miniszternél audiencziát kér 
s a népnevelés szervezetét lelkiismeretes gond
jaiba veszi. “ .. ■ . ,

Ha elvárnák a tanítóktól, hogy o ly  sok
oldalú igénynek elegettegyenek, — kislelkűlég 
ne zárják el előttük a munkatért, inkább segít
sék elő működésükben és hallgassák meg szak
értő véleményüket, mely nem csak az abc és 
egyszeregyig terjed, hanem a nevelési .szellem
ben nyilvánul, mely mai napság „a hány ház, 
annyi szokás" szerint ítélhető meg, mert nem 
összpontosul és nem származik egy intéző agy
ból. Hadsereg vagyunk csapatokban, tervtelen 
küzdelemben ellenségeinkkel és önmagunkkal; 
mert a hadvezér nem ismeri és nem használja 
erejét

A z  egyletek a gyakorlati téren, e hiá
nyoknak közvetlen tapasztalásából kell, hogy 
felemeljék szavukat, s .. népnevelésügy jobb jö- 
vöjén fáradhatatlanul munkálkodjanak.

Csima János
—főtanitó.

Székesíejérvár milleniumi ünnepe.
Most már körülbelül össze lehet állítani 

azt a programmot, melylyel a megye és a 
város megünnepli a milleniumot. Konstatáljuk, 
hogy az intézőkben több a buzgalom, mint a 
leleményesség. A z  ünnepségek 'Jugy vannak 
összeállítva, hogy azokban a város lakosságá
nak túlnyomó része egyáltalán részt nem ve
het. A z intelligencziának, a mely összekötte
tésben áll u megye és a város uraival s tagja 
valamelyik társaskörnek, lesz módja alkalmi 
gyűléseken résztvenni, de az egyszerű nép 
számára nincs egyébb pont a programúiban, 
mint a zenés fáklyás menet megbámulása.

Ezen a hiányon segíteni kell okvetetlenül. 
Hadd legyen a milleniumi ünnepség napja em
lékezetes azok előtt is, kik nem öltözhetnek sem 
frakkba, sem diszmagyarba. Rendezzünk szá
mukra valahol a szabad ég alatt népünnepélyt 
alkalmi szónoklatokkal, zenével, tánczczal egy
bekötve.

Aztán még egyet ajánlunk az intézők, 
főként a Vörömarty-kör figyelmébe, a mely 
hölgyeket is belevont tanácskozásaiba. T a r t -  
s a n a k  a s z í n h á z b a n  d i s z - e l ö -  
a d á s t  é l ő k é p e k k e l .  Mutassanak be 
néhány szép jelenetet a régmúlt időkből s az 
újabb korból, például: a nemzetiségek hódo- 
lását Árpád előtt, Nagy Lajost és udvarát, az 
egri nőket Dobó Katiczával, a pozsonyi ország
gyűlést Mária Teréziával stb. s végül egy 
allegorikus képet. Mindezekhez kosztümeket és 
díszletet szolgáltat részint maga a színház, 
részint könnyen beszerezhetők a nemzeti és a 
népszínház ruhatáraiból.

A  személyzet is könnyen összeállítható, 
mert városunk hazafias polgárai és hölgyei közül 
bizonyára fölös számmal akad vállalkozó. Azt 
talán szükségtelen is hangsúlyozni, hogy a 
szakértelemmel összeállított néma képletek nagy 
hatást keltenének. A z első uapon [lehetne mér
sékelt áru beléptidij mellett tartani az előadást, 
a rákövetkező napon ingyen szétküldött jegyek
kel, figyelemmel arra, hogy a szegényebb 
osztályok tagjai jussanak azokhoz. A  felmerülő 
költségeket bőségesen fedezné az első napi 
bevétel, s a készítendő fotográfiákból befolyó

jövedelem. —  Reméljük, hogy ezen indítvá
nyunkat a Vörö8marfy-kör Által kiküldött' 
bizottság mielőbb eszmecsere tárgyáváfogja tenni.

A z eddigi programm egyes' pontjai á 
következők:

M á ju s  10-én h á l a a d ó  i s t e n -  
t i s z t e l e t  az összes templomokban, a 
törvényhatóságok tagjainak részvételével.

M á j u s  12-én reggel 5— 7 óra közt 
zenekarok és dalárdák végigvonulása a 
városon.

Délelőtt 10 órakor a megye és város 
közös d i s z g y ü l é s e  a megyeház 
nagytermében, melynek karzata a hölgyek 
számára lesz ientartva. Eésztvesznek benne 
a törvényhatósági biz. tagok, s mint meg
hívott vendégek: a katonaság, a  politikai 
és egyházi hatóságok s a középiskolák 
képviselői. A  megnyitó beszédet F  i á t h 
Miklós báró főispán tartja,utáuna H u s z á r  
Ágoston alispán és H a v r a n e k  József 
polgármester mondanak alkalmi beszédet. 
A  közgyűlés feliratot intéz a királyhoz, 
külön a megye és külön a város részéről.

Délután a t á r s a s k ö t ö k  ü n n e 
p é l y e .

Este 8-kor k i v i l á g í t á s  és z e 
n é s  f á k l y á s m e n e t .

Este 9-kor közvacsora hivatalos fel
köszöntőkkel.

A  társaskörök ünnepélyén dr. K u t h  y 
József reáliskolai igazgató és V a r g a  
Ottó tanár tartanak beszédet, a fáklyás
menet alatt a városháztéren dr. S a á r a 
Gyula és S e i d e 1 Lajos főkapitány. A  
bankett szónokai: F  i á t h főispán,
H u s z á r  alispán és H a v r a n e k  
polgármester.

Milleniumi fák.
Az idei nyárnak első éltető Bogarai, szerény kis fa

lusi házak előtt gondozott kertek porlepte fiacskáira fog
ják vetni tényékét. Körülbelől tízezer íácBkávai lesz gaz
dagabb az ország.

Ezek a fák lesznek azok, melyeket milleniumi emlék 
gyanánt az on zág  tanítósága fog ültetni. Minden egyeB 
tanító két-két darabot a saját községében. Legalább így 
határozták el ezt a pesti tanító gyűlésen.

Hogy a pesti tanítók hova ültetik a fájókat, az az 
ő gondjnk, a falusiaknak lesz helyők elegendő. Tartunk 
azonban tőle, hogy ezeknek a csemetéknek nagyon keserű 
lesz a gyümölcse.

Ugyan mi is fog azokon a fákon teremni ? Minek 
annak a szegény, elöregedett, nyomorúságban élő falusi 
tanitónnk emlékeztető gyanánt egy darab zőldelő ág min
dennap a szeme előtt: hogy emlékeztesse arra a szép ra
gyogó tavaszi időre, m ikor még ő ifin volt, s ugyanebben 
a faluban elültette ugyanezt a fácskátV

Nem ! A  bölcs kormány minden tanítónak ki fog 
osztatni két darab valódi Mauthner-féle famagot. Ezeket 
a magvakat a tanítók a millenium emlékére elültetik, az
tán ha megerősödik a hajtás, a liberális kormány jóvoltá
ból ráakaszthatják, szabadon választva bármelyik ágat, 
reménységüket egy jobb idők után.

Ha szépen megerősödik a fa, sok ágat hajt, lesz majd 
évről-évre mit ráaggatni. Ha a pnczéron maradt mágnás
ból lett tanfelügyelő ezentúl gorombáskodik velők, nem a 
zsebbe dugják, hanem majd a fa ágát terhelik meg vele. 
Ha fizetéajavitást kérnek; ha ülő könyörgéssel illusztrál
ják állapotuk szertelen nyomorúságát, *  üres biztatás lesz 
rá a felelet: a fára vele. Ha egyik-másik tanítóból a sok 
keserűség, a gond ki-kihajt egy-egy kis ambicziót: az is a 
fán talál helyet magának.

A  800 frtos fizetségből nem igen telik mindennap 
tyuk a leveseB fazékba; milyen szerencsés lesz az a tanító, 
ki előrelátásból lasponyót ültetett a háza tájékára, A  ház 
körül el nem férő apróság is fészket talál magának a mil- 
lenium emlékére emelt zöld gályák közt, mert bizony a 
tanító lakása nem igen van szobákkal bélelve. Ha pedig a 
tanterem úgy az ősz folyamán a községnek magtár gya
nánt szükségeltetnék, az árnyas falombok alatt is utat ta- 

-á l magának az ifjúság fejébe a pedagógia tudománya.
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T é li idő be&Ut&Tal pedig egy-két i á m  gályát meg 
Mm é n e  a* a fa, ■ aiegény tanitónak meg bisony jólesik 
•  fűtött ezoba.

Idők múltán estin  majd a fa is, m eg as ültetője is 
megvenni. A  fán is, meg a  tanítón is lesz egypár kereszt. 
Megtehetik, hogy a tanítón esőst less a kereszt: sok é t i 
buzgó fáradozásai jutalmául. Egy rangban less majd a 
Patécs Miska országi komornyikkal, k i exezellencriáa gaz
dája mellett vénülve meg, kapta jntalmnl ugyanezt a
medáliát

A  keresztet is oda akaszthatja a fiijára disz gyanánt, 
élég jó l fest a sárga-fekete szallag söld alapon. Ez úgyis 
már esak a haldoklás aumptőmája. A  kereszt ntán jön a 
jó l megérdemelt nyugalom, az pedig egyenértékű a 
nyomorral.

Most to l aztán ki, hogy m ii terem a millenáris fa, 
a mihez a kormánypárt adta a vető m agot Olyan szfir- 
kankóból összefonódott zacskó formája izét, a melyik szij
ja l van átalkötve, hogy a szegény aranyérdemkeresztesnek 
ne nyomja nagyon a vállát, mikor gyalogszerrel já r  a mii- 
leniem emlékére ültetett f ik  árnyékában M űrő l Mura. Míg
nem egy azép napon aztán, az egyik ilyen örömre ültetett 
fának szomorú lesz a gyümölcse. A  tarisznya lenn lesz a 
földön, benne a jó l megérdemelt nyugalom, csak a szijj 
lesz az öreg nyakán, a szél meg lomhán lóbálja az erősen 
meghajlott ágat ide-oda.

Istenem 1 Milyen bölcs is ez a kormány, hogy gon
doskodik az ő népoktató Bzegény szolgáiról, úgy öreg 
napjaikra................  Szikra.

Táviratok.
K ép v i fe lő h áz .

(Saját tudósitónk jelentése.)

A  mai ülésen D á n i e l  Ernő közlekedés
ügyi miniszter két vasúti javaslatot terjesztettbe.

A  földművelési tárcza költségvetésénél 
felszólalt S z a 1 a y  Imre, helyreigazítván teg
napi beszéde egyes pontjait.

K o lo z s v á r i  K i s s  István hosszú beszéd
ben ismerteti nézeteit a földmivelésügvTöl. K i
fogásolja az állattenyésztés elhanyagolását, s a 
junokra nézve azt mondja, hogy kihalnak las- 
sankint, mint a görények.

Öt percznyi szünet alatt a folyosón az 
ellenzékiek élénk ováczióban részesítették 
U*g r  o n Gábort, ki káromnapi államfogbáz 
büntetésének leülése után ma érkezett meg 
VáczróL

Következtek ezután a miniszteri válaszok 
az interpellácziókra.

L u k á c s  László két interpelláczióra 
felelt. P e r c z e l  Dezső belügyminiszter 
Pázmándy interpellácziójára a kolozsvári nem
zeti színház alapítványait illetőleg kijelenti, 
hogy ott esak egy alapítvány van. O k o I i- 
c s á n y i n a k  Bartók Lajos ügyében tett 
kérdésére tudatja, hogy br. Nopcsa intendáns 
nem a parlamenti beszédéért mentette föl a 
drámahirálói tisztségtől, hanem mert lapjában 
hajszát indított ellene. A  drámabiráló intéz
mény különben is csak ideiglenes jellegű volt, 
s most rendes dramaturg van kinevezve. — 
Okolicsányi nem elégedett meg a válaszszal, a 
ház azonban tudomásul vette.

Végül S z e d e r k é n y i  Xándor inter
pellált a borsodi anyakönyvi felügyelő kortes
kedései miatt.

A  lierczegpriiuás Bndapesten.
Budapest, márcz. 28. (Saját tud. táv.) 

V a s z a r y  Kolos herczegprimás a húsvéti 
ünnepeket Budapesten tölti. A  lelki szt. gya
korlatok miatt csütörtökig senkit nem fogad. 
Nagy-csütörtökön ő fogja végezni a lábmosást 
a Mátyás templomban. Április 16-án elnökölni 
fog a Szt. István társulat közgyűlésén. 

Királyunk az angol dragonyosokhoz.
Bécs, márcz. 28. (Saját tud. táv.) Ő fel

sége táviratot intézett az angol testör-drago- 
nyos ezredhez, örömét fejezve ki, hogy Viktória 
királyné ezen ezred tulajdonosává nevezte ki. 

Hajsza a nunczius ellen.
Bécs, márcz. 28. (Saját tudósítónk táv.) 

A  liberális zsidó lapok ismét támadást intéztek 
A g l i a r d i  nunczius ellen. Azzal vádolják, 
hogy G r u s c h a érsektől és egyes kolosto
roktól anyagi segélyt akart kieszközölni az 
antiszemiták választási czéljaira. A  hir rossz
akaratú koholmány.

,'ÁA  bolgár fejedelem Oroszországban.
Sofla, márcz. 28. (Saját tud. táv.) F e r -  

d in  á n  d fejedelemápril 6-án utazik Szent- 
Pétervárra. Kíséretében lesz S t  o j 1 o v  mi
niszterelnök és bárom titkár.

_________ FEJEBMEGTEl NAPLÓ.______

Városi és vidéki hírek.
— S zem ély i h írek. E l e m e n t  Fe- 

rencz fejérmegyei segédtanlelügyelőt a közok
tatásügyi. miniszter áthelyezte hasonló minő
ségben Csanádmegyébe, a hol maga vezeti a 
tanfelügyelőség ügyeit. Távozását széles körök
ben fájlalják, mert 5 évi itt idözese a la t t  úgy 
a tanítóság, mint a társaság körében általános 
rokonszenv vette körül.—  L  e nd v a y  Ferencz, 
a Csábdi községhez tartózó Vaszté puszta jeles 
képzettségű és kiváló buzgalma tanítója áthe
lyeztetett a Csömör község mellett levő 
Józseftelepre.

- N agyh eti ájtatosságok. A  Megváltó 
nagy ünnepe megérkezett. A  kegyeletes hívők 
áradata megtölti a templomok boltíves hajóját, 
hogy fájó zsolozsmákkal adózzék a Jézus Urunk 
kínszenvedése emléaeistek. Városunkban az 
egyházi ünnepségek a következő sorrendben 
fognak lefo lyn i: Virágvasámap 9 órakor barka 
szentelés, a mise alatt pedig szent Máté passi
ójának elmondása; szerdán d. u. 4 órakor la- 
mentáczió; csütörtökön d. e. 9 órakor nagy- 
nme, melyen dr. Steiner Fülöp megyéspüspö
künk czelebrál, a mise alatt a harangok elné
mulnak, utánna pedig á, szokásos lábmosás! a 
papság áldozása, és az oltárok felforgatása 
torénik; d. u. 4 órakor lamentaczió; pénteken 
d. e. 9 órakor mise, mely alatt a keresztről a 
takaró levétele történik, s ezután predikáczio, 
melyet valószínűleg egyik Jézustársasági atya 
fog tartani: d. u. 3 órakor a szent szív  látoga
tása Dr. Steiner Fülöp megyés püspök vezetése 
alatt, ennek végeztével 4 órakor íamentáczió; 
nagy szombaton reggel 7 órakor tüz-szentelés, 
tömjén, húsvéti-gyertya és hármas gyertya 
szentelés, végül keresztkutviz szentelés ; 9 óra
kor nagy-mise, melyet a megyés püspök tart; 
a mise alatt a harangok megszólalnak. A  feltá
madási ünnepségek a következő sorrendben 
mennek végbe: d. u. 4 órakor a barátok temp
lomában, 5-kor a szemináriumban, 6-kor a fő
templomban, 7 órakor a zirszieknél. Husvét- 
vasámap reggel 6 órakor kalács szentelés, 
9 órakor pedig a megyés püspök nagy-misét és 
prédikácziót tart, mely alatt a gyónóknak 
teljes bncsu engedélyeztetik.

— Jézus társasági atyák Székesfe
jéi* vár ott. A  húsvéti szentgyakorlatok tartá
sára városunkba érkeztek páter T o m c s á n v i  
Lajos, ki a püspök bázikápolr.ájában a felszen
telt papok és P. Dr ebi t  ka Ferencz, ki a 
papnövendékek részére a szemináriumban fogja 
a szentgyakorlatokat tartani.

— E lgázolás. M a d l e r  József fuvaros 
ma délelőtt a vasútról hordókat hozott a vá
rosba. A  Vörösmarty-téren a lovak megbokro
sodtak s a kocsis a lovak közé esett, oly sze
rencsétlenül, hogy a kerekek mind a két lábán 
keresztül mentek. A  szegény embert eltört láb
bal szállították be a kórházba.

— Tanulmány utón. B e  l í r á d b ó l  
írja a kiránduló társaság egyik tagja a követ
kezőket: Kedden este 10 órakor a legjobb álla
potban érkezett meg a társaság Belgrádba, 
Zimonyig eléje jö tt a belgrádi keresk. akadé
mia igazgatója és egyik tanára, valamint a 
magyar keresk. muzeum képviselősége részéről 
B ő i m  Gyula. Reggel az említetteknek, to
vábbá K o s t o v i c s  László múzeumi igazgató
nak és a belgrádi kér. ak. tanulóinak kalauzo
lása mellett megtekintették a belgrádi várat, 
melynek kapuja még a Hunyady idejéből való, 
s azon helyet, a honnan Dugovits Titusz hősi 
halálba ugrott. Ez alkalommal ü g r i s i c s  
várparancsnok a tanári kart fekete kávéra 
hívta meg, melyet leányai szolgáltak fel, ami 
nagy kitüntetés a szerbeknél. A  délelőtt folya
mán megtekintették még a székesegyházat, a 
keresk. múzeumot, nehány nagyobb kereskedést, 
a konakot és annak termeit, .a. körút bűfejez
tével a városi tanács nevében K  u z m a n o-

i

v i c * Uros és J o s i f o v i c B  Stefim városi 
tanácsosok pompás villásreggelire hívták meg 
a társasagot. A  belgrádi keresk. akad. tanulói 
és a mi igáink versenyezve énekeltek szerb és 
magyar dalokat A  társaság hawgnlate lrifnnfj 
A  belgrádiak a legnagyobb Hevességgel és 
vendégszeretettel fogadják mindenütt a társasá
got, mindig a magyarok iránti rokonszenvuket 
hangoztatva. Délután Topesíderbe volt kirán
dulás, a hol Obrenovics Miklós fejedelmet 
1867-ben meggyilkolták.

— Kinevezés. Az igazságügyminiszter 
W ein er  Dávid kalocsai törvényszéki dijnokot 
a moóri kír. járásbírósághoz írnokká nevezte kL

— Elvetemült anya. Özv. K ő n i g  Já- 
nosné, soóskuti illetőségű napszámos asszony, 
ki lopásért már többször büntetve volt, most 
legutóbb saját gyermekét Budafoknál a Dunába 
dobta. A  szegény gyermek a jég alá merülve, 
ott is lelte halálát. £  szörnyű bűnért most 
vonta felelősségre a bpesti törvényszék az el
vetemült asszonyt, s szándékos emberölésért 
12 évi fegyházra ítélte.

— Jóváhagyott alapszabály. A  moóri 
korcsolya- és tennis-egylet alapszabályait a 
belügyminiszter jóváhagyta.

_ —  O r f « n m  •  s z fn h ia b u .  Mint biztos forrósból 
érteriüünk, Dobó Sándor igazgató felbazdalvaa V a r á z a -  
f á t y o l  előadásán knplé-éneken minőségben elért sike
rein, egy-két nappal meghosszabitani szándékozik a fejér
vári adni saísont- A  pöteaieouban szinrekerül a F e  k e t e  
h  a j  ó operetté, eredeti szövegében éa a bpesti Foliea 
Caprice orfeumban betiltott, A  t ú l v i l á g o n  czimü bo
hózat. Ezenkívül Dobó Sándor Rückéa Schönberg főváron 
orfeum-énekesek repertoíijából bemutatja *  bpesti rendőr
ség által eltiltott kópiákat: „Nur fimóz und grandimz“s 
„V iel Meloche, wenig Broche", „Dér Hansfrennd11 éa rá 
gni a „Schneider Fanit“  Bosenzweig karmester zenéjével. 
A  közönség minden tagja emléktárgyat is fog kapni éa 
pedig a fővárosi fotográfusoktól elkobzott pikáns fényké
peket, melyeket a buzgó direktor költséget és fáradságot 
nem kímélve szerzett meg.

— Kedélyes estély és színi előadás. 
A  székesfejérvári iparos 'ifjúság őnképző köre 
vasárnap, márczius 29-én (a kör uj helyiségé
ben: kórház-uteza 2. sz.) kedélyes estélyt ren
dez, melynek műsora a következő „A z utolsó 
két korona*4 bohózat, előadják: Szemessy Győző 
és Ujváry Soma. Duett, éneklik: Benkö Gynla 
és Moizer Ferencz. Monolog, előadja Klein Soma. 
„Ivás közben44 Petőfitől, előadja: Szőke Viktor. 
Magánjelenet, előadja: Neinvelt Samu, „Oh ne 
duzzogj44 énekli: Szabady László. — Április 
5-én, husvétvasárnap pedig szinielöadást rendez 
ugyanott. Színre kerül „a Stiglinczek44 színmű 
4 felvonásban.

— Adományozás. A  magyar általános 
biztositó részvénytársaság a helybeli önkéntes 
tűzoltó-egyletnek 50 irtot adományozott.

— Agazdaközönségfigyelm ébe. Lapunk 
23-ik számában hirdetett vetőmagnak való 
burgonya, melyet Agnelli József „Magyar 
Kincs44 elnevezés alatt hozott forgalomba s 
melyről a külföldi ezégek is elragadtatással 
nyilatkoznak, az eddig ismert valamennyi 
burgonyafaj között a legjobb, legtermékenyebb 
és keményítő tartalmát (tisztességét) tekintve 
minden más fajnak fölötte áll, még kapható 
S z a l l e r  G y ö r g y  urnái Székesfejérvá- 
rott Kossuth-utcza 11.

irodalom és Művészet.
S z i n b á z .

Kapuzárás előtt.
A  szokásos szini-saison holnap, virág

vasárnapján, utolsó napját éri. Az a czifra, de 
rozoga nagy ház, melyet a varos színészetének 
huszonkét°évvel ezelőtt emeltek, bezárul egy 
újabb évadig. Azok a már megszokott, közénk 
élt alakok pár nap alatt szerte szélednek uj 
hazába, jobb hazába kenyeret keresni.

Hogy tollat veszünk kezünkbe, s sine ira 
et stúdió, őszinte kritikát mondunk az utolsó 
kortana lemente után a távozó társulat felett : 
tesszük ezt azért, mert erre rászolgáltak. De 
tesszük ezt azért is, mert a jövő évad igazgatója 
ugyanaz, ki az idén innen kivonul s így  jóaka
ratunk és őszinteségünk gyümölcseit jövőre el
vezni óhajtjuk. . . . .

Nem tartozunk azon naiv emberek köze, 
kik egy olyan tözsgyökeres magyar városban^

00000252



.  ,  ■■■■ . ■ ■■ -

mint a' 'mienk, a iiémzétínfissziö!ágköpenyével 
akarják takarni • egy szintáröulat ésetl^gés 
hibáit. A  pnbliknni nem hazafitto nuslzióbol, 
hanemr igenis szórakozás czéljából el a 

1 színházba, s pénzének értéke erejéig megfelelő 
'élvezetet is ónajt . .

Mondjuk ki .őszintén és nyíltan;: ezt a’ 
viszontszolgálatot közönségünk, nem kapta ineg 
' mindenkor. A  drámai társulat szerfelett gyenge, 
s többnyire kezdő emberekből á llt; természetes, 
hogy ezekkel perfekt előadásokat produkálni 

’ teljes lehetetlenség volt. Ez a hiba már â  tár
sulat szervezkedésében rejlett, mert végre is az 
a színész nem nyújthat többet, mint a mennyit 
tud. Jó színész jól játszik, rossz színész rosszul 
játszik, s igy  örökösen igaz marad az a színész 
körökben fennálló régi közmondás, hogy „rossz 
város nincs, csak rossz szinészek vannak !“ De 
lehetne erre másik közmondást is alkalmazni, 
hogy „ o l c s ó  h ú s n a k  h i g  a l e v e . "  
E z a hig lével való főzés módnélkül megboszul- 
ta magát, az idei saisonon keresztül. Ennek 
köszönhették a társigazgatók, ha egyes dara
boknál, lettek azok bár premierek is, a közön
ségben csalatkoztak.

A z operette előadásokkal máskép áll
tunk : voltak jó énekeseink, (bár ezek közt 
is akadt elég kezdő erő), jó énekesnőink, nagy 
repertoir, — czifra kiállítás, kerekded, ösz- 
szevágó precis előadások, s hogy őszinték 
legyünk: elegendő számban voltak az újdonsá
gok is. Az operettnél volt szereplő elegendő, 
hiányát épen csak egy jó buffónak éreztük. Az 
igaz, hogy ez érzékeny hézag, s jelentékenyen 
hozzájárul egy operette-est teljes sikeréhez, de 
e tekintetben bizalommal tekintünk a jövő évad 
elé, hisszük, hogy ezen a hiányon segítve leend. 
Nekünk o helyen csak röviden és általánosság
ban van szándékunk a távozó társulat felett 
véleményt koezkáztatni. Ha szigorú kritikusok 
nem akarunk lenni, úgy az elemi népiskolák 
klasszifikácziója nyomán bátran a „jó “ osztály
zatot nyújthatjuk nekik búcsúzó gyanánt.

Mi kaptunk egy elég jó társulatot: ők 
kaptak egy elég jó várost. Voltak ugyan a mi 
köböl épített múzsa-hajlékunknak szebb napjai 
is valaha. Volt idő, mikoron három-négy prima
donna játszott egy estén; volt idő, mikor 
nvolczszor, tízszer is ment egy saisonban egy 
darab; mikor három tenoristával is dicseked
hettünk ; mikor egy-egy darab kiállítására szá
zakat költöttek az igazgatók; de — és most 
ismét legyünk igazságosak — közönség nem volt 
több soha, mint például a tél folyamán.

Anyagilag véve a társigazgatók helyzetét, 
az a legkedvezőbben záródott le. Közönségünk i 
á t l a g o s a n  számítva estéröl-estére meg- i 
töltötte a színház nézőterét. E részről a panasz j 
tehát jogosulatlan és indokolatlan lenne. Hogy j 
minden este nem volt zsúfolt ház, az tény, de j 
az előadott darabok nem mindegyike érdemelte j 
meg a közönség pénzét, némelyik előadáson j 
bizony az ember szinte szánakozott azon a pár | 
alakon, ki oda tévedt. j

Hogy megemlékezésünk teljes legyen, szi- j 
vesen konstatáljuk: hogy az előbbi évek szokása j 
ellenére minden nagyobb botrány nélkül eresz1 ' 
tették le a függönyt utoljára. Nem volt a leg
csekélyebb skandalum. sem, sőt a karmester és 
direktor közt felmerült ügy is egy-két pro- és 
contra-válasz után, szerencsére a saison bekö
vetkezett végének, elegendő simán merült a 
feledés tengerébe.

A z  idei saisonnal végeztünk, a jövő saison 
értéke még eddig Dobó Sándor kezében van. 
Ha ügyesen és jól szervezkedik; ha — miután 
most már jobban ismeri a város igény eit — körül
tekintőbb lesz, mint az idén, s a múzsa oltárához 
seregestöl tóduló éretlen ifjú nagyságok neveit 
átengedi a Jani János és Simándi mucsai igaz
gatók szinlapjaira; ha komplett társulattal fog 
bevonulni s lemond arról, hogy 6 maga is sze
repeljen mint színész a publikum előtt: szívesen 
fogja öt viszont látni társulatával együtt a vá
ros közönsége, s hisszük, hogy a soproni igé
nyeket is képes lesz kielégíteni'.

De az ideihez hasonló, s több rendbeli 
szerepkörre egészen hiányos társulattal épen 
nem látjuk szívesen viszont. A z ilyen zsánerű 
társulatoknak, mint már a több rendbeli példa 

?megmutatta, a második esztendeje szokott rend-
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bői pedig, azt hisszük, sem az igazgató, sem a, 
közönség többet nem kér. *

Méltányosságot követelünk a közönség 
igényei irányában, mert, és tessék jó l •mégjé- 
gyezni: a közönség gyakran tapsol, néha pisz- 
szeg, de mindig fizet. ... * ( g8- *•)

* *
A  h á r o m  K á z m é r ; ,  Beöthy László-

nak a fővárosban nagy sikerjfc aratott zenés bo
hózata nálunk is zsifiolt ház előtt került színre. 
A  premier érdekességét emelte, hogy a szerep
lők közt volt mint vendég, a Népszínház kiváló 
tagja, N é m e t h  Józsefi A  közönség nem csa
latkozott : a három Kázmér egyike a legsike
rültebb bohózatoknak, tele ötlettel, szellemes 
mondásokkal és pompás alakokkal. Németh a 
tönkrement föídesur és modern apa szerepében 
excellált s diszkréten énekelt kupiéival frene
tikus tapsokat aratott. Teljes sikerrel játszotta 
meg C s o n g o r y  Mariska az amerikai kis
asszony-feleséget, s biczikli toalettje szenzá- 
cziót keltett. Yele együtt H e g y  e s s y  is bi- 
cziklin jelent meg a. második felvonásban, s 
mint zehebohócz legsikerültebb alakításainak 
egyikét produkálta. A  többi szereplő is ügye
sen mozgott, csupán M i h á l y  f i  Juliska és 
D o b ó  mentek át a túlzásba.

Ma, szombaton este, ismét N  é m e t h  
Józsefnek tapsolhat a közönség. A- „Holtomig
lan" czimii darabban játszik egy hordárt, „ a 
mely alak általa lett ismeretessé országszerte. 
— Holnap megismétlik a három Kázmért, s 
hétfőn a karszemélyzet javára tartott előadás 
után („Adj a tótnak szállást") bezárulnak a 
színház kapui.

Közgazdaság.
A kézizálog-hitelről.
A  kereskedelmi budget tárgyalása folya

mán vita tárgyát képezte a kézizálog-hitel 
odiózus ügye. Odiézusnak nevezzük ez ügyet, 
mi vel a zálogüzletnek csupán árnyoldalait igye
keztek feltüntetni. Nincs szándékunkban a kézi
zálog-hitel mai kamatlábát pártfogásunkba ven
ni, de tagadnunk keli azt, hogy oly  visszaélé
sekkel állanánk szemben, melyek a záloghitelügy 
államosítását tenné szükségessé.

Ha a törvény intézkedései daczára mégis 
merülnek fel visszaélések, azoknak az oka az 
elsőfokú iparhatóságok szakavatlanságában gyö
kerezik. Csakis arról lehet szó, hogy ezen 
végrehajtó közegek teendőik iránt kitanittassa- 
nak és kötelességeik pontosabb teljesítésére 
utasittassanak. Czélszerü lenne ez okból, hogy 
a kereskedelmi miniszter szakértőt nevezne ki 
a zálogintézetek országos felügyelőjévé, a ki 
az elsőfokú iparhatóságokat teendőikre nézve 
instruálná, azok jelentéseit megvizsgálná és 
időnként, közvetlen is eszközölne vizsgálatokat.

A  kézizálog-külcsönegyletek államosítását 
azonban nem pártolhatjuk, sőt annak vagyunk 
szószólói, hogy az állam — a felügyelet szigo
rításával — ezen üzleti vállalkozást egészen a 
magántőkének, jelesül a részvénytársulati és 
szövetkezeti vállalkozásnak engedje át.

, A  kézizálog-kölcsöniigylet folytatására a 
magántőke készséggel vállalkozik, az államnak 
pedig nincs haszna rajta, sőt ha országos ki
terjedésben kivánná gyakorolni, ezt csak a 
kincstár világos kárával tehetné. A  közérdek 
szempontjából pedig bizonyára nem állíthatjuk 
a, kézizálog-kölcsönügyletet a vasút, pósta, 
táviróval stb. párhuzamba. Ami pedig a közön
séĝ  érdekeit illeti, ez a kellő felügyelet alatt 
allo maganzal ogintézeteket sokkal szívesebben 
veszi igénybe, még akkor is, ha valamivel ma
gasabb kamatláb mellett dolgoznak. A z állami 
intézetekben a nehézkes, hivatalos eljárást 
találjuk fel, mely a kölcsönt igénylőket rend
kívül sok idövesztegetésre kényszeríti, annyira, 
hogy ezen időveszteség pénzben kifejezhető 
értéke gyakran meghaladja azon kamattöbb
letet, melyet a magánzálógintézetek szednek.

A  biztonság szempontjából kétségkívül 
messze felette állanak a nyilvános számadásra 
kötelezett vállalatok' zálogintézetei, az egyesek 
által felállított zálogintézeteknek. Hogy minő

. .
párhuzam állítható fel az állami,: részYóriytfo- 
aiiTáti éa a magánosok által féntartojtt zálogin
tézetek közt, azzal leginkább pkáné. jöí&Miijk 
tisztába, hogy a „Budapesti,!akarékpénztáí és 
országos zálogkölcsön, részvénytársasági jyiszp- 
nyáít és ügykezelését még;yiz8gálj uk. Ezen in
tézetnek a kérizálog kölcsönüzlétek Körüli! sze
replését azért emeljük ki, mivel a részvénytár- 
súlatok közt á kezizálog-üzletet csapán ezen 
társaság gyakorolja kiterjedtebb mérvben. '

A  „budapesti takarékpénztár és országos 
zálogkölcsön részvénytársaság41, melyvek élén 
Tolnay Lajos orsz. képviselő elnök és Benke 
Gyula vezérigazgató állanak, miután részvény
tőkéjét 5 millió írtra felemelte és tartaléktő- 
kéjét 435.00Ü írtra kiegészítette, kézizálog-üz- 
letét csak a múlt év második felében kezdte 
meg, olykép, hogy a fővárosi forgalom leg
élénkebb pontjain négy zálogintézetet létesített.

A  társaság kézizálog üzletei a következő 
helyeken vannak: Király-utcza 57. sz., Károly- 
kgrut 18. sz. Koronaherczeg-utcza 11 sz. és 
József-kÖrut 2. szám. Értékpapírokra 8%, ék
szerekre 12%, ingó dolgokra 15% mellett adat
nak hat havi lejáratú kölcsönök, amelyeknek 
kamatai az első hó ntán esedékes napokra, 
nem pedig egész hónapra szedetnek.

E négy zálog-intézet berendezése a czél- 
nak teljesen megfelelő. A  közönség részére 
váróterem áll rendelkezésre, külön rekeszekben 
veszik át, illetve adják ki- az: érték papírokat, 
ékszereket, és ingókat, melyeknek megbecslése, 
valamint a zálogbárcza kiállítása és az esedékes 
összeg kifizetése o ly gyorsan eszközöltetik, hogy 
az érdekeltnek alig kell nehány perczig vára
kozni. A  kiváltás még gyorsabban megy végbe. 
A  tulajdonos még elő sem kereste a fizetendő 
összeget, midőn kiváltandó tárgya már renel- 
kezésére áll.

A z értékpapírok és ékszerek tiizmentes, 
számozott fiókkal és rekeszekkel ellátott vas
szekrényekben számszerinti sorban akként van
nak elhelyezve, hogy bármely zálogtárgy elő
vétele csak néhány másodperczet igényel. Az 
ingók konzerválására vilammal világított, al
kalmas díványokkal ellátott raktárak vannak 
berendezve, melyekben az ingók szintén akként 
helyeztetnek el, hogy felcserérés nem fordul
hat elő.

I ly  berendezkedésre, csakis a nyilvános 
számadásra kötelezett ama vállalatok képesek, 
melyek bevárhatják, mig a befektetések a haszon 
utján lassanként megtérülnek. De bizonyítékai 
az elmondottak annak is, hogy a kézizálog- 
kölcsönüzletek kamatlábát nem lehet leszállítani 
anélkül, hogy a közönség jogos igényei csor
bát ne szenvedjenek. Ahol az üzlet lebonyolí
tása végett 6— 10 hivatalnokot, 3—4 szolgát 
kell alkalmazni, irodahelyiséget, raktárakat tar
tani, azokat az igényeknek megfelelően felsze
relni, tűz- és betörésmentessé tenni; ahol a fű
tés, világítás stb. költségei az üzletnek kora 
reggeltől késő estig való nyitvatartása miatt 
rendkívüli nagyok, ott az objektíve ítélkező, a 
kamatláb mekkoraságát nemcsak a pénzpiacz 
általános helyzetének, hanem a tárgyak átvé
telével, kezelésével és biztosításával együttjáró 
költségek magasságának figyelembevételével 
fogja megállapítani.

* Gazdasági tudósítás. Mint m o ó r i  
levelezőnk iria, József nap óta folyton jó ta
vaszi idő kedvez, sőt e hó 27-én hajnalra jó 
eső volt, melyre már szüksége is volt a vetés
nek. Különben az őszi vetések a jó idő folytán 
igen szépen állanak, az árpa és zab is már 
kikeltek. Azonban nálunk érdekesebb a borter
melés, mint a gabona-termés. Már mintegy 
két héttel ezelőtt kezdődött a szölömunka és a 
hangya szorgalmú moóri földmivelö nép becsü
letére legyen mondva, a több ezer holdra tevő 
szőlőterületeket már egészen tisztába tette, t. i. 
a metszést és kapálást mintaszerüleg már 
véghez vitte. Következik a karóverés és 
ha az kedvez husvétig az is elkészül. 
A  napszám azonban drágább mint más években, 
70—80 krt, sőt 1 irtot fizetnek szőlömunkáért 
egy napra. Minthogy nálunk sok uj szőlő is 
készül, tehát a trágya is igen keresett tárgy,
3—4 irtot fizetnek egy kis rövid parasztkocsi 
trágyáért. A  bort, mint még soha, az idén úgy
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ösazékerfesték, de azért még mindég van eladó 
bor, uj-év körül 20—22 brért lehetett literjét 
azütőbbi,termésből kapni, most azonban fel- 
szöSkbnt- SS ára vagy is 24—26 kr liteije az 
uj bprnák; ó bor 30—35 kr. Különleges régi 
jó borok'40—45 kr literje. Szőlővenyige keres
kedés is van Moórott forgalomban, sima vessző 
megtisztítva és a vasútra szállitva 3 -4  írt 
ezeré, gyökeres vesszők 6— 12 írt ezere. Kapni 
Moórott különféle fajú amerikai oltott gyökeres 
vesszőt is nagy mennyiségben 70 - 110 írtig 
ezerét. Heti piarczi árak: búza 6.40, rozs 5.60, 
árpa 4.— , zab 6.50, kukoricza 4.— , be'. 7 frt. 
Krumpli zsákja 50—60 kr.

* Állatkiviteli tilalom. A  földmivelés- 
ügyi miniszter a hatóságok tudomására hozza, 
hogy a szerb kormány újra megtiltotta Magyar- 
országból & sertések és a gyers húsnak Szer
biába való kivitelét.

* Mérsékelt áru vasútjegyek. (Déli 
vasút.) Április bó 4-én, husvét ünnepe alkal
mából Budapest déli vasútról a magyar vonal 
Siófoktól kezdődő déli vasúti állomásaira, vala
mint Fiume, Triest és Velencze, nemkülönben 
a bécs-triest, karinthiai és tiroli vonal jelenté
kenyebb állomásaira, a Budapest déli vasúti 
pályaudvarról este 9 óra 25 perczkor induló 
207. számú személyvonatnál rendkívül mérsé
kelt áru menettérti jegyek fognak kiadatni. A  
fentemlitett állomásokra a közbeeső magyar- és 
horvát állomásokról is fognak ily  mérsékelt 
menettérti jegyek kiadatni. Ezenkívül a magyar 
vonal állomásairól igen mérsékelt áru menet
térti jegyek lesznek B u d a p e s t  és Becs  
déli vasútra kiszolgáltatva. Ezen menettérti 
jegyek 14 napig érvényesek és a v i s s z a -  
j ö v e t k o r  az utazás k é t s z e r ,  tetszés- 
szerinti állomásokon félbeszakítható. A  Buda
pestről szóló jegyek naponta válthatok a déli 
vasút városi irodájában (V., Nádor-utcza 16.) 
a m. kir. államvasutak városi menetjegyirodá
jában (Hungária szálloda) és az indulás előtt 
az állomás személypénztárainál. A z  utazásra 
vonatkozó adatok, valamint a jegyek ára a már 
kifüggesztett falragaszokból vehetők ki, ezen
kívül minden állomáson díjmentesen kapható a 
folyó évben rendezendő kéjutazások jegyzéke.

* A  vidéki kereskedők mint a kerté
szet faktorai. Ne mondja ezentúl senki, hogy 
vidéki kereskedőink nem buzdulnak a kert
gazdaság fellendüléséért. Azon nagyszabású 
mozgalmukkal, hogy a z á r t  t o k o k b a n  
forgalomba kerülő M a u t h n e r-féle elismert 
kitűnő magvakat az egész hazában általánosít
ják, a konyhakertészet mintegy varázsütésre 
országszerte óriás mérveket fog ölteni. Hogy 
mennyire karolja fel a közönség ezen magvakat, 
kitűnik abból, hogy számos vidéki kereskedő
nek marforgalma tízszer akkora, mint volt 
azelőtt. Sőt intéző köreink is felismerték már 
a nemesitett magvak forgalmának rendkívüli 
nagy fontosságát és jó indulattal, rokonszenvvel 
kisérik a helybeli és környékbeli kereskedőink 
említett magelárusitási újítását.

D IV A T LA PO K
valamint bárminemű folyóiratok 

vagy  regényekre (házhoz szállítva) 

előfizethetni lehet.

Helyben legolcsóbb forrás

KAUFM ANN F.
KÖNYVKERESKEDÉSE,

Székesfej érvár, Kossuth-utcza 5 sz.

M I H A L Y I J Ö Z S
KÁRPITOS ÉS DlSZltó

btA d o r -t t t o z a , q b b b a b b e

Van szerencsém a nagy. érd. helyben és vidéki közönség becses 
tudomására hozni, miszerint ez évre már a legújabb divata bátor kel
mék, igen olcsó kivitelben; valamint a falkárpitok dús választékban 
megérkeztek. Melyekből tetszés szerint, jutányos árban készitek, száHo- 
dák, lakosztályok, fürdő-telepek és nyaralókba divatos és tartós kárpí- 
tosbutorokat, továbbá teljes berendezést, kárpitozást (tapétázást) elvállalok.

Készitek továbbá: szalon, háló, és ebédlő párnázott bútorokat, 
ruganyos és lószőr matraezokat, melyekhez a legkitűnőbb anyagot szol
gáltatom, úgy munkám Ízléssel való kiállításáért, valamint tartósságáért 
mindenkor kezeskedem. —  A  nagy érd. közönség, v alam int, b. Uraságod 
eddigi szives pártfogását továbbra is kérve,

maradtam kiváló tiszteiettel

13-5 Mihályi József.

♦  Templomi szövetek gyára. +
♦ "♦
♦
♦
*
♦

K i t ü n t e t v e  1 8 7 1 .  *  K i t ü n t e t v e  1 8 8 1 .

D E I L E R  J Ó Z S E F
templomi szerek gyára és templomi ruhák készítése

Bécs, V II, Zieglergasse 27.

Képviselő: B E Ü C K N E E  F E E E N C Z .

Megrendelésre készitek minden templomi ruhát, úgymint: oasnl&t, 
vecaernye - köpeny t, dalmatikáf, velumokat, s t ó l ák a t ,  

menyeseteket, zászlókat stb., valamint egész o rn a tn s t  a

legkorrektebb kivitelben. 52—46

Templomi szükségletek. +  l

Szégyenli magát
a kis leány, mert a 
máskép oly kedves 
arcza a bőr tisztátlan- 
sága által oly régen 
el van csúfítva, és 
csak most tudta meg, 
mily könnyen és ha
mar segíthetett volna 
azon, az általánosan 
ismert és kedvelt

VÉRTES gyógysz. Lugosi arczkeiiücse
által. Ezen arczkenöcs a legjobb szer a májfol
tok, szeplök, böratkák, pattanások, úgymint 

minden más börlisztátlansag eltávolítására. 
E gy  adag 60 kr., 1 frt és 2 frt. — 2 frt 20 kr. 
előleges beküldése ellen 1 nagy vagy 2 kisebb 

adag bérmentesen küldetik. _ _ _ _ _

és erőteljes szakáll leggyorsabban és legbiz
tosabban nyerhető

JJi. H e n f f s l - í ü :  h j a s m u s í t ó  j ó s a d é u l
Ezen teljesen ártalm. szerekből készült pomádé 
által, alegrövidebb idő alatt, még 16 éves ifjak is 

gyönyörű bajuszt és dús szakait nyernek.
Ih adag 1 frt 25 kr., egy egesz adug 2 írt. — 2 frt 
. 20 kr. előleges beküldése elir-u 3 egész adag ber- 

mentesen küldetik.

Raktár Székesfejérvirott: IMRICH VICTOR gyógyszerésznél ralanunt
VÉRTES LAJOS sasgyógytára LÚGOSON 454. sz. _ o -l2
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Dr, Hussír Adolf

c

FOGORVOS.

Szűkesfejérr&rott, iskola-utca saját ház.
Foghúzás, p lo m b á -  

lás  és mttfogak a legújabb 

vívmányok alapján.

RENDEL 8 - 6
Állandóan Székesfehérvárott.

!fj. FÜSTÉR IMRE
asztalos- és kárpitos butorraktára

Székesfejérvár, lskoU-utoza 10.

A  nagyérdemű helybeli és vidéki közön
ség becses figyelmébe ajánlom újonnan beren
dezett dús választékú

O 0  kárp itos és asztalos  

butorraktáram at, 0  0  0  0
hol minden e szakmába vágó munkák nagy 
választékban kaphatók a legegyszerűbbtől a 
legfinomabbig, u. m.: háló, ebédlő, szalon, 
iroda és előszoba berendezések. Széjjel nyit
ható íotel, mely éjjel ágynak alkalmazható, 
magas divánok, ottománok, tükrök, képek és 
más itt fel nem sorolt asztalos- és kárpitos
munkák.

Különösen ajánlom figyelembe venni, hogy 
a megrendelt bútordarabokat vagy átalakítások 
kézimunkák modérozása, régi bútorok a saját 
műhelyemben és felügyeletem alatt készülnek; 
miért is minden nálam rendelt bútorokért, 
illetve munkákért kezességet vállalok.

Rajzokkal, mintákkal és költségvetésekkel 
Bzivesen szolgálok. Vidéki megrendeléseknél a 
czimre különösen vigyázni kérem.

52—39 Tisztelettel:

Ifj. FÜ ST É R  IM R E .

Hirdetések
felvétetnek kiadóhiva
talunkban (Szt-István- 
tér i-ső sz.), jutányos 

áron.

Magyar

osztály sorsjáték.
Legnagyobb nyeremény a legkedvezőbb esetten

1 Millió Korona.
Húzás naponta

1 8 9 6  Május 1 2 t a i  2 8 í 9 .

Nyeremény

1 jntalomdij
1  *

korona korona

91

n

99

99

99

99

99

200 
2650 

22000
25007 * I jutalom

600000
400000
300000
200000
100000
40000
20000
10000
8000
6000
2000
1000
200
150

600000 
400000 
300000 
200000 
100000 
80000 
40000] 
50000; 
80000] 

2040001 
200000 
200000 
530000 

3300000
6284000

I I I .  osztályú vételsorsjegyek árai:
1 L . 7? I k . V »

6 0 ,—  3 0 ,—  6 ,—  3 ,—  fo r in t
Ezen eredeti sorsjegy árakon kívül ajánlott levél portója éoj 

nyeremény jegyzékért 25 Kr. melléklendő. {
Sorsjegyeket ajánl ás szétküld az összegnek postautalványon való e lőzetes !

beküldése mellett vagy utánvéttel j

H e l n t z e  K á r o k
Budapest, Szervita-tér 3. j

Sürgöny czim: Lottoheintze Budapest.
II. osztályú sorsjegyeknek a III. osztályra való megújítása 
a ü. osztályú sorsjegy visszaadása és a megújítási ájj be

fizetésével és pedig:
Va Vio V20 sorsjegy

20.— 10.— 2 — 1.— forint
legkésőbben május 2-ig eszkőzlendő. 7—1 

Nyertes sorsjegyeket minden magasságban beváltok.

Nyomatott Számmer Imrénél, Szésesfejéivárott.

00000255


